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FILTRES

FILTROS
FILTER

micron fibreglass
EN FIBRE DE VERRE MICRON

DE FIBRA DE VIDRIO MICRON

MICRON- MIT GFK-BEHÄLTER

Proven Strength and Durability

Solidité et Longévité Prouvées

Bewährte Robustheit und Langlebigkeit

Fortaleza y durabilidad demostradas
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Micron Fibreglass Filters / Filtres en fibre de verre Micron / Micron Fibreglass 
Filters / Micron Fibreglass Filters
Micron filters operate on the basis of “depth filtration”; dirt is driven through the filter bed and trapped in minute spaces 
between the particles of filter media allowing the cleansed water to pass through the filter’s laterals and exit via the filter’s 
Multiport valve.

Les filtres Micron fonctionnent sur le principe de la “filtration profonde”: les impuretés passent à travers le lit filtrant et sont 
retenues dans de minuscules espaces entre les particules du filtre media, permettant ainsi à l’eau nettoyée de traverser les 
éléments latéraux du filtre et de sortir via la vanne multiports du filtre.

Die Micron-Filter arbeiten nach dem Prinzip der “Tiefenfiltrierung”, d. h., dass Verunreinigungen durch das Filterbett gepresst 
und dann in den winzigen Zwischenräumen zwischen den Partikeln des Filtermediums abgeschieden werden, sodass das 
gefilterte Wasser über die Schlitzrohre und das Mehrwegeventil des Filters austritt.

Los filtros de fibra de vidrio Micron funcionan sobre la base de “filtración en profundidad”, la suciedad es impulsada a través 
del lecho de filtrado y queda atrapada en espacios minúsculos entre las partículas del medio filtrante permitiendo que el agua 
filtrada pase a través de los laterales del filtro y salga por medio de la válvula de múltiples salidas del filtro.

Top Mount Configuration / Configuration de la fixation par le dessus / Ausführung mit Anschluss oben / 
Configuración con montaje superior

OUTLET VALVE /
VANNE DE SORTIE /
AUSLASSVENTIL /
VÁLVULA DE SALIDA

MULTIPORT VALVE / VANNE MULTIPORTS /
MEHRWEGEVENTIL / VÁLVULA DE MÚLTIPLES SALIDAS

Filter Mode / Mode de filtration / Filtermodus / Modo de filtración

Filter Mode / Mode de filtration / Filtermodus / Modo de filtración

MULTIPORT VALVE / VANNE MULTIPORTS /
MEHRWEGEVENTIL / VÁLVULA DE MÚLTIPLES SALIDAS

TO  WASTE / A EVACUER / 
ZUM ABWASSER / 
A RESIDUOS

DIRT FLUSHED OUT / 
ELIMINATION DE LA SALETE / 
HERAUSGESPÜLTER SCHMUTZ / 
SUCIEDAD DESCARGADA

SAND / SABLE / 
SAND / ARENA

Backwash Mode / Mode Rinçage / Rückspülmodus / Modo lavado a contraflujo

Backwash Mode / Mode Rinçage / Rückspülmodus / Modo lavado a contraflujo

Side Mount Configuration / Configuration de la fixation latérale / Ausführung mit seitlichem Anschluss / Side 
Mount Configuration

INLET VALVE / 
VANNE D'ENTREE / 
EINLASSVENTIL / 
VÁLVULA DE ENTRADA

OUTLET VALVE / 
VANNE DE SORTIE / 
VÁLVULA DE SALIDA / 
AUSLASSVENTIL

TO DRAIN / A FILTRER / 
ZUM ABLAUF / 
AL DESAGÜE

INLET VALVE / 
VANNE D'ENTREE / 
EINLASSVENTIL / 
VÁLVULA DE ENTRADA

DIRT FLUSHED OUT / 
ELIMINATION DE LA SALETE / 
HERAUSGESPÜLTER SCHMUTZ / SUCIEDAD DESCARGADA

SAND / SABLE / 
SAND / ARENA
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Simple Maintenance / Entretien simple / Einfache Wartung / Mantenimiento 
sencillo
The effectiveness and efficiency of the filter is impaired by excessive build up of debris, clogging the media, which will result 
in pressure build up and poor circulation. Cleaning the filter simply requires turning the filter’s Multiport lever from the “filter” 
position to the “backwash” position, which reverses the flow of water in the filter, flushing the filter bed.

L’efficacité du filtre est réduite si un trop grand nombre de déchets y est retenu, ce qui bouche le filtre media, augmente la 
pression et ralentit la circulation du flux. Pour nettoyer le filtre, il suffit de tourner la vanne Multiport du filtre de la position “filtre” 
à la position “rinçage”, ce qui renverse le flux d’eau à l’intérieur du filtre et nettoie le lit filtrant.

Die Funktion und der Wirkungsgrad des Filters werden durch zu starke Ansammlungen von Verunreinigungen und Verstopfen 
des Filtermediums beeinträchtigt, da diese zu einem Gegendruck und einer schlechten Umwälzung führen. Zum Reinigen des 
Filter muss das Mehrwegeventil nur von Stellung “Filter” in die Stellung “Rückspülen” gebracht werden. Dadurch wird der 
Wasserstrom im Filter umgekehrt und das Filterbett gespült.

La eficacia y eficiencia del filtro se ven perjudicadas por una acumulación excesiva de residuos que obturan los medios 
filtrantes, haciendo subir la presión y restringiendo la circulación.  Limpiar el filtro simplemente requiere girar la palanca de 
múltiples salidas del filtro de la posición “filtro” a la posición “lavado a contraflujo” lo que invierte el flujo de agua en el filtro 
y limpia el lecho filtrante.

Filament Wound Filters
Micron fibreglass filters embody the latest in fibreglass 
winding technology. Micron fibreglass vessels consist 
of an inner shell of fiberglass reinforced polyester resin 
wound over with fibreglass filament. Waterco’s digitally 
controlled filament winding machine faultlessly winds 
continuous strands of high quality fibreglass filament 
under controlled tension filament to create a seamless 
one-piece vessel with refined consistency and superior 
quality. There are no welds or seams or special tank 
linings which can corrode or electrolyse.

Gewebefilter
Die Micron-Filter mit GFK-Behälter verkörpern die 
neuste Entwicklung bei der GFK-Wickeltechnik. Die 
Micron-GFK-Behälter bestehen aus einem Innenkörper 
aus GFK-verstärktem Polyesterharz, der mit GFK-Fasern 
umwickelt ist. Die digital gesteuerte Faserwickelmaschine 
von Waterco wickelt kontinuierliche Faserbündel von 
hochwertigen Glasfasern unter kontrollierter Spannung 
ab, um einen nahtlosen, einteiligen Behälter mit 
gleichmäßiger Struktur und hoher Qualität zu erzeugen. 
Für Korrosion oder elektrolytische Auflösung anfällige 
Schweißnähte oder spezielle Tankauskleidungen gibt es 
nicht.

Filtres à filaments enroulés
Les filtres en fibre de verre Micron illustrent la dernière 
technologie d’enroulement de fibre de verre. La cuve en 
fibre de verre Micron est fabriquée en mèches de résine 
de polyester renforcé en fibre de verre recouvertes de 
filaments de fibre de verre. La machine à enroulement 
de filaments contrôlée par ordinateur de Waterco permet 
d’enrouler parfaitement des mèches continues de fibre 
de verre de grande qualité sous tension permanente afin 
de créer une cuve d’une seule pièce sans raccord, d’une 
uniformité parfaite et de qualité supérieure. Aucune 
soudure, couture ni doublure sur ce réservoir spécial ne 
peut être rouillé ou subir d’électrolyse.

Filtros de filamento arrollado
Los filtros de fibra de vidrio Micron incorporan la más 
avanzada tecnología de arrollamiento de fibras de vidrio. 
Los recipientes de fibra de vidrio Micron se componen 
de un revestimiento interno de resina de poliéster 
reforzada con fibra de vidrio arrollada. La máquina de 
arrollamiento de filamentos de Waterco, controlada 
digitalmente, arrolla sin errores fibras continuas de 
filamentos de fibra de vidrio de alta calidad con una 
tensión controlada del filamento para crear un recipiente 
de una sola pieza sin costuras de consistencia refinada y 
calidad superior. No hay soldaduras o costuras o forros 
especiales de tanques que puedan corroerse o sufrir 
electrólisis.
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Waterco Micron Top and Sidemount Fibreglass Filters / Filtres Micron en fibre de 
verre à fixation latérale et à fixation par le dessus, par Waterco / Waterco Micron-
Filter mit GFK-Behälter und Anschluss oben oder an der Seite / Filtros de fibra de 
vidrio Micron de Waterco para montaje superior y lateral

Waterco Sidemount Fibreglass / Fibre de verre à fixation latérale 
Waterco / Waterco-Filter mit GFK-Behälter und seitlichem 
Anschluss / Fibra de vidrio Waterco para montaje lateral

Micron Top Mount Filters * Optional manual drain /
Filtres Micron à fixation par le dessus *Drainage manuel en option /
Micron-Filter mit Anschluss oben * Optionaler manueller Auslass /
Filtros Micron para montaje superior * Vaciado manual opcional

• 	 Working pressure 250 kPa (36 psi) / Pression en fonctionnement: 250 kPa (36 psi) / Betriebsdruck 250 kPa (36 psi) / Presión de 	
	 trabajo 250 kPa

• 	 Extra reinforcement to increase the working pressure rating to 400 kPa (58 psi) is available on request / Renforcement maximal 	
	 afin d’augmenter le taux de pression en fonctionnement jusqu’à 400 kPa (58 psi) disponible sur demande / Eine zusätzliche 	
	 Verstärkung zur Erhöhung des Betriebsdrucks auf 400 kPa (58 psi) ist auf Anfrage lieferbar / Bajo demanda, hay disponible un 	
	 refuerzo extra para aumentar la presión nominal de trabajo hasta 400 kPa

•	 Maximum working temperature of 50°C (122°F) / Température maximale en fonctionnement: 50°C (122°F) / Maximale 		
	 Betriebstemperatur 50 °C (122 °F) / Temperatura máxima de trabajo 50°C

1.	 Inflow diffuser for even distribution of water flow across the filter bed / Diffuseur d’admission pour une meilleure distribution du 	
	 flux d’eau à travers le lit filtrant / Diffusor zur gleichmäßigen Verteilung des Wasserstroms über das Filterbett / Difusor de entrada	
	 para una distribución uniforme del flujo de agua a través del lecho del filtro

2.	 Pressure gauge / Jauge de pression / Druckmesser / Manómetro 

3.	 Six position Multiport valve with sight glass and quick connect half unions / Vanne multiports à six positions avec verre 		
	 transparent et raccords rapides à visser / Mehrwegeventil mit sechs Stellpositionen, Schauglas und Schnelltrennverbindungen / 	
	 Válvula de múltiples salidas de seis posiciones con mirilla y medias uniones de conexión rápida 

4.	 Fibreglass wound tank, UV and Corrosion Resistant / Réservoir recouvert de fibre de verre résistante traitée anti-UV et 		
	 anticorrosion / Gewickelter GFK-Filterbehälter, beständig gegen UV-Strahlung und Korrosion / Tanque arrollado de fibra de vidrio, 	
	 resistente a la corrosión y a los UV

5.	 Hydraulically balanced laterals to maximise water flow and filtration / Eléments latéraux à équilibrage hydraulique afin d’améliorer 	
	 au maximum le flux d’eau et la filtration / Hydraulisch entlastete Schlitzrohre für maximalen Wasserdurchfluss und optimale 	
	 Filterwirkung / Laterales equilibrados hidráulicamente para maximizar el flujo de agua y la filtración

6.	 Manual Drain* / Drainage manuel* / Ablaufstopfen* / Vaciado manual*

7.	 Large filter base for stable floor mounting / Socle de filtre large pour une plus grande stabilité au sol / Großer Filterfuß für stabile 	
	 Aufstellung / Base del filtro grande para un montaje en suelo estable
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Waterco Multiport Valves / Vannes multiports Waterco / Waterco Mehrwegeventile 
/ Válvulas de múltiples salidas de Waterco
Constructed from heavy duty ABS, Waterco Multiport valves are designed for maximum performance and working pressures. 
Waterco Multiport valves are engineered to withstand a working pressure of up to 400 kPa (58 psi) with a test pressure of 600 
kPa (87 psi).

Fabriquées en ABS hautement résistant, les vannes multiports Waterco sont conçues pour vous offrir une performance 
maximale de pression en fonctionnement. Les vannes multiports Waterco sont élaborées pour résister à une pression en 
fonctionnement allant jusqu’à 400 kPa (58 psi), avec un test de pression jusqu’à 600 kPa (87 psi).

Waterco Mehrwegeventile aus hochbelastbarem ABS sind für höchste Leistung und Betriebsdrücke ausgelegt. Waterco 
Mehrwegeventile sind für einen Betriebsdruck von bis zu 400 kPa (58 psi) konstruiert, wobei der Prüfdruck 600 kPa (87 psi) 
beträgt.

Construidas en ABS para servicio duro, las válvulas de múltiples salidas de Waterco están diseñadas para el máximo 
rendimiento y presión de trabajo.  Las válvulas de múltiples salidas de Waterco están proyectadas para resistir una presión 
de trabajo de hasta 400 kPa con una presión de prueba de 600 kPa.

Warranty
Micron Filters are covered by a 10-year tank warranty and 1-year warranty on all other components. 

Commercial installations are covered by a 5-year (1 year full + 4 years pro rata) tank warranty and 1-year warranty on all other components.

Please refer to Waterco’s warranty terms and conditions.

Garantie
Les filtres Micron sont garantis 10 ans pour le réservoir et 1 an pour tous les autres composants. 

Pour les installations publiques, la garantie du réservoir est de 5 ans (1 an plein + 4 ans au pro rata). Tous les autres composants sont 
garantis 1 an.

Merci de vous référer aux termes et conditions de garantie Waterco.

Garantie
Für die Micron-Filter gilt eine 10jährige Garantie auf den Behälter und eine einjährige Garantie auf alle übrigen Teile. 

Bei gewerblichen Installationen werden eine 5jährige Garantie (1 Jahr voll + 4 Jahre anteilig) auf den Behälter und eine einjährige Garantie 
auf alle übrigen Teile gewährt.

Beachten Sie bitte die Waterco Garantiebedingungen.

Garantía
Los filtros Micron están cubiertos por una garantía de 10 años para el tanque y una garantía de 1 año para el resto de componentes. 

Las instalaciones comerciales están cubiertas por una garantía de 5 años (1 año completo + 4 años a prorrata) para el tanque y una garantía 
de 1 año para el resto de componentes.

Consulte los términos y condiciones de la garantía de Waterco.

1.	 Metric or imperial quick connect unions / Raccords rapides métriques ou impériaux 	
	 / Metrische oder zöllische Anschlüsse / Uniones de conexión rápida en dimensión 	
	 métrica o imperial

2.	 Glass filled thermoplastic / Thermoplastique renforcé de verre / Glasfaserverstärkter 	
	 thermoplastischer Kunststoff / Termoplástico con carga de vidrio

3.	 Durable lever action handle / Poignée de la vanne résistante / Solider Einstellgriff / 	
	 Palanca duradera que actúa

4.	 6 way multiple valve positions / Vanne multi-positions (6 en tout) / Sechswegeventil 	
	 / sobre la posición de la válvula de 6 vías

5.	 High grade stainless steel components / Composants en acier inoxydable à haute 	
	 résistance / Komponenten aus hochwertigem Edelstahl / Componentes de acero 	
	 inoxidable de alta calidad

6.	 Pressure gauge / Jauge de pression / Druckmesser / Manómetro

7.	 Wear resistant rotor / Rotor résistant à l’usure / Verschleißfester Einsatz /  
	 Rotor resistente al desgaste

8.	 Clear sight glass for backwash inspection / Verre transparent pour inspection 	
	 visuelle lors du rinçage / Schauglas für den Rückspülweg / Mirilla transparente para 	
	 inspeccionar el lavado a contraflujo
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Filter Model 
/ Modèle 
de filtre  / 

Filtermodell 
/  Modelo de 

filtro

Valve
Size / Taille 
de la vanne  
/ Ventilgröße  
/ Tamaño de 

la válvula  

(mm / ”)

Inner
Diameter / 

Diamètre interne / 
Innendurchmesser  
/ Diámetro interior

(mm)

Filter
Area / Zone 
de filtrage  / 
Filterfläche  / 
Área filtrante

(m2)

Bed
Depth / 

Profondeur du 
lit  / Tiefe der 

Filterschicht  / 
Profundidad 

del lecho 
filtrante / 

(mm)

Dom. flow 
/ Dom. 
Flux  / 

Durchsatz, 
Haushalt  
/ Dom. 
Caudal 

(m3/hr)

Max. Pool 
Size / Max. 
taille de la 

piscine / Max. 
Beckengröße  

/ Tamaño 
máximo de la 

piscina

(M3)

Com. flow / 
Com. Flux / 
Durchsatz, 
gewerblich  

/ Com. 
Caudal

(m3/hr)

Min. Pool 
Size / Min. 
Pool Size / 
Min. Pool 
Size/ Min. 
Pool Size

(M3)

Sand
16/30 / 
Sable
16/30 / 
Sand

16/30 / 
Arena
16/30

(kg)

Zeoplus
1-2.2 / 

Zeoplus
1-2.2 / 

Zeoplus
1-2.2 / 

Zeoplus
1-2.2

(kg)

S500 50 / 1½ 500 0.20 280 10 57 7.2 28 80 60
S600 50 / 1½ 600 0.29 295 14 83 10.4 41 160 121
S700 50 / 1½ 700 0.40 330 19 115 14.4 56 200 151
S702 63 / 2 700 0.40 340 19 115 14.4 56 200 151
S750 63 / 2 750 0.46 340 22 132 16.5 64 220 166
S800 63 / 2 800 0.50 420 24 144 18.0 72 365 203

Filter Model 
/ Modèle 
de filtre  / 

Filtermodell 
/  Modelo de 

filtro

Valve
Size / Taille 
de la vanne  
/ Ventilgröße  
/ Tamaño de 

la válvula  

(mm / ”)

Inner
Diameter / 

Diamètre interne / 
Innendurchmesser  
/ Diámetro interior

(mm)

Filter
Area / Zone 
de filtrage  / 
Filterfläche  / 
Área filtrante

(m2)

Bed
Depth / 

Profondeur du 
lit  / Tiefe der 

Filterschicht  / 
Profundidad 

del lecho 
filtrante / 

(mm)

Dom. flow 
/ Dom. 
Flux  / 

Durchsatz, 
Haushalt  
/ Dom. 
Caudal 

(m3/hr)

Max. Pool 
Size / Max. 
taille de la 

piscine / Max. 
Beckengröße  

/ Tamaño 
máximo de la 

piscina
(M3)

Com. flow / 
Com. Flux / 
Durchsatz, 
gewerblich  

/ Com. 
Caudal

(m3/hr)

Min. Pool 
Size / Min. 
Pool Size / 
Min. Pool 
Size/ Min. 
Pool Size

(M3)

Sand
16/30 / 
Sable
16/30 / 
Sand

16/30 / 
Arena
16/30
(kg)

Zeoplus
1-2.2 / 

Zeoplus
1-2.2 / 

Zeoplus
1-2.2 / 

Zeoplus
1-2.2
(kg)

SM600 50 / 1½ 600 0.28 360 10 81 10 60.5 140 115
SM750 60 / 2 750 0.44 400 21 127 16 95.0 210 173
SM900 60 / 2 900 0.64 400 31 183 23 138.2 360 296

Technical Specification / Caractéristiques techniques / Technische Daten / Especificación técnica

Technical Specification / Caractéristiques techniques / Technische Daten / Especificación técnica

Model / Modèle /  
Modell / Model

A B C D E F G H V K

S500 864 505 443 180 625 731 672 69 525 94
S600 968 622 540 180 721 832 778 88 620 136
S700 932 723 620 180 692 801 743 90 650 139
S702 1072 723 620 220 722 892 792 90 652 122
S750 1217 772 620 220 867 1037 937 90 773 127
S800 1157 810 620 220 807 977 877 90 713 111
S900 1234 910 620 220 884 1054 954 90 785 163

Dimension / Dimensions / Abmessungen / Dimensión (mm)

Residential flow rate based on a velocity of 48m3/hr/m2. Max. pool size is based on a 6 hr turnover. / Le débit de flux pour une piscine privée 
se base sur un taux de 48 m3/h/m2. La taille maximale de la piscine est basée sur une rotation de 6 heures. / Durchsatzrate im Haushalt beruht 
auf einer Fließgeschwindigkeit von 48 m³/h/m². Die maximale Beckengröße basiert auf einer Umwälzzeit von 6 Stunden. / Caudal en aplicaciones 
residenciales basado en una velocidad de 48m3/h/m2. El tamaño máximo de la piscina está basado en una renovación cada 6 horas

Residential flow rate based on a velocity of 48m3/hr/m2. Max. pool size is based on a 6 hr turnover. / Le débit de flux pour une piscine privée se 
base sur un taux de 48 m3/h/m2. La taille maximale de la piscine est basée sur une rotation de 6 heures. / Durchsatzrate im Haushalt beruht auf einer 
Fließgeschwindigkeit von 48 m³/h/m². Die maximale Beckengröße basiert auf einer Umwälzzeit von 6 Stunden. / Caudal en aplicaciones residenciales 
basado en una velocidad de 48m3/h/m2. El tamaño máximo de la piscina está basado en una renovación cada 6 horas

Micron Top Mount Filter / Filtre Micron à fixation par le dessus / 
Micron-Filter mit Anschluss oben /  Filtro Micron de montaje superior

Micron Side Mount Filter / Filtre Micron à fixation latérale /  
Micron-Filter mit seitlichem Anschluss / Filtro Micron de montaje lateral

Model / 
Modèle /  
Modell / 
Model

A B C W R P E F K V H L X Y Z J S T

SM600 526 622 906 306 249 171 520 574 105 690 601 87 873 718 800 484 520 317
SM750 613 772 976 334 262 191 541 643 113 763 652 90 943 800 870 620 541 337
SM900 689 923 1086 334 262 191 591 693 113 860 750 90 1053 850 980 620 591 387

Dimension / Dimensions / Abmessungen / Dimensión (mm)
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Filter Model 
/ Modèle 
de filtre  / 

Filtermodell 
/  Modelo de 

filtro

Valve
Size / Taille 
de la vanne  
/ Ventilgröße  
/ Tamaño de 

la válvula  

(mm / ”)

Inner
Diameter / 

Diamètre interne / 
Innendurchmesser  
/ Diámetro interior

(mm)

Filter
Area / Zone 
de filtrage  / 
Filterfläche  / 
Área filtrante

(m2)

Bed
Depth / 

Profondeur du 
lit  / Tiefe der 

Filterschicht  / 
Profundidad 

del lecho 
filtrante / 

(mm)

Dom. flow 
/ Dom. 
Flux  / 

Durchsatz, 
Haushalt  
/ Dom. 
Caudal 

(m3/hr)

Max. Pool 
Size / Max. 
taille de la 

piscine / Max. 
Beckengröße  

/ Tamaño 
máximo de la 

piscina

(M3)

Com. flow / 
Com. Flux / 
Durchsatz, 
gewerblich  

/ Com. 
Caudal

(m3/hr)

Min. Pool 
Size / Min. 
Pool Size / 
Min. Pool 
Size/ Min. 
Pool Size

(M3)

Sand
16/30 / 
Sable
16/30 / 
Sand

16/30 / 
Arena
16/30

(kg)

Zeoplus
1-2.2 / 

Zeoplus
1-2.2 / 

Zeoplus
1-2.2 / 

Zeoplus
1-2.2

(kg)

SD400 50 / 1½ 400 0.13 500 6.6 36 4.5 27 90 68
SD500 50 / 1½ 500 0.20 500 9.4 57 7.08 43 135 102
SD600 50 / 1½ 600 0.28 500 13.5 81 10.2 61 190 143
SD750 63 / 2 750 0.44 500 21.1 127 15.9 95 300 226
SD900 63 / 2 900 0.64 500 30.5 184 22.92 138 440 332

Residential flow rate based on a velocity of 48m3/hr/m2. Max. pool size is based on a 6 hr turnover. / Le débit de flux pour une piscine privée 
se base sur un taux de 48 m3/h/m2. La taille maximale de la piscine est basée sur une rotation de 6 heures. / Durchsatzrate im Haushalt beruht 
auf einer Fließgeschwindigkeit von 48 m³/h/m². Die maximale Beckengröße basiert auf einer Umwälzzeit von 6 Stunden. / Caudal en aplicaciones 
residenciales basado en una velocidad de 48m3/h/m2. El tamaño máximo de la piscina está basado en una renovación cada 6 horas

Technical Specification / Caractéristiques techniques / Technische Daten / Especificación técnica

Micron Deep Bed Filters are designed with a guaranteed filter bed depth of 500mm, providing enhanced in-depth filtration 
and increased dirt capacity. / Les filtres à lit profond Micron sont conçus avec une profondeur de lit du filtre de 500 mm 
garantie, ce qui permet d’améliorer la filtration en profondeur et d’augmenter la capacité de stockage des impuretés. / 
Die Micron-Tiefbettfilter sind für eine garantierte Tiefe des Filterbetts von 500 mm ausgelegt. Sie bieten eine verbesserte 
Filterwirkung und eine höhere Aufnahmekapazität für Verunreinigungen. / Los filtros Micron de lecho profundo están 
diseñados con una profundidad garantizada del lecho de 500 mm, dando una mejor filtración en profundidad y mayor 
capacidad de retención de suciedad.

Micron Top Mount Deep Bed Filter / Filtre Micron à lit profond et 
fixation par le dessus / Micron-Tiefbettfilter mit Anschluss oben 
/ Filtro Micron de lecho profundo para montaje superior

Model / Modèle /  
Modell / Model

A B C D E F G H V K

SD400 1220 405 356 160 953 1084 1005 61 846 57
SD500 1220 505 443 160 953 1084 1005 69 846 57
SD600 1220 624 540 160 953 1084 1005 88 828 69
SD750 1320 776 678 220 970 1140 1040 120 838 125
SD900 1372 910 678 220 1022 1192 1092 120 880 172

Dimension / Dimensions / Abmessungen / Dimensión (mm)

WARRANTY
Waterco fibreglass filters are covered by a 10-year tank warranty and 
1-year warranty on all other components. Commercial installations are 
covered by a 5-year (1 year full + 4 years pro rata) tank warranty and 
1-year warranty on all other components. Please refer to Waterco’s 
warranty terms and conditions.

GARANTIE
Les filtres en fibre de verre Waterco sont garantis 10 ans pour le réservoir 
et 1 an pour tous les autres composants. Pour les installations publiques, 
la garantie du réservoir est de 5 ans (1 an plein + 4 ans au pro rata). Tous 
les autres composants sont garantis 1 an. Merci de vous référer aux 
termes et conditions de garantie Waterco.

GARANTIE
Bei Waterco GFK-Filterbehältern werden eine 10jährige Garantie auf den 
Behälter und eine einjährige Garantie auf alle übrigen Teile gewährt. Bei 
gewerblichen Installationen werden eine 5jährige Garantie (1 Jahr voll + 4 
Jahre anteilig) auf den Behälter und eine einjährige Garantie auf alle übrigen 
Teile gewährt. Beachten Sie bitte die Waterco Garantiebedingungen.

GARANTÍA
Los filtros Waterco de fibra de vidrio están cubiertos por una garantía 
para el tanque de 10 años y una garantía de 1 año para todos los demás 
componentes. Las instalaciones comerciales están cubiertas por una 
garantía de 5 años (1 año completo + 4 años a prorrata) para el tanque 
y una garantía de 1 año para el resto de componentes. Consulte los 
términos y condiciones de la garantía de Waterco.
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OFFICES - EUROPE
Waterco (Europe) Limited
Radfield, London Road, 
Teynham, Sttingbourne, Kent 
ME9 9PS, UK.
Tel: +44 (0)1795 521 733
Fax: +44 (0) 1795 522 085   

OFFICES - OVERSEAS
NSW - Sydney (Head Office)
Tel: +61 2 9898 8600

Waterco (USA) Inc
Augusta, Georgia, USA
Tel: +1 706 793 7291

Waterco Canada
St Hyacinthe, Quebec, Canada
Tel: +1 450 796 1421

Waterco (NZ) Limited
Auckland, New Zealand
Tel: +64 9 525 7570  

Waterco (C) Limited
Guangzhou, China
Tel: +86 20 3222 2180  

Waterco (Far East) Sdn Bhd
Selangor, Malaysia
Tel: +60 3 6145 6000  

PT Waterco Indonesia
Jakarta, Indonesia
Tel: +62 21 4585 1481

Waterco Singapore Intl Pte Ltd
Nehsons Building, Singapore
Tel: +65 6344 2378

distributed by / distribué par / 
ÖRTLICHER HÄNDLER / distribuido por:

In the interest of providing better quality and value we are constantly improving and updating our products. Consequently, pictures and information on our brochures may sometimes vary slightly from models available.


